
TÁRSULATI ÜGYEK. 235

egy régibb geológiai korszakban megvolt 
Európában és a jelenség megengedi azon 
következtetést is, hogy egyazon családnak 
két elterjedési czentrum a is lehetett. N ap­
jainkban is voltunk egy nevezetes növény- 
geografiai tüneménynek mintegy tanúi. Már 
egy félszázada, hogy az észak-amerikai K ia­
dta canadensis M ichx sp ., tehát a H ydro- 
charidaceae egy harm adik elterjedési czen- 
trum ábil emberi kéz útján Európába jutott 
és itt bámulatos rohamossággal teijedett. 
E  kis tanulmány bizonyítja, hogy a phyto- 
palaeontológiának milyen fontos szerep jutott 
a modern növénygeografiai kutatásokban és 
philogenetikus tanulmányokban.

4. B o r b á s  V i n c z e  »N éhány bojtor- 
jános gyüm ölcs terjedése hazánkban« czímű 
előadásában a »ragad m int a  bojtorján* köz­
mondásból kiindulva, összeállítja a nevezete­
sebb hazai bojtoijános növényeket. A  bojtorján 
szerepét, vagyis a ragadást és ezen az úton 
a széthurczolódást, a növények földbeli ré­
szét kivéve, minden más tagja teljesítheti, az 
egész növénytől (Galium, Asperugo) kezdve 
a magvas gyümölcsig (Lappula), vagy a  gyü­
mölcsöt védő kehelyig (Asperifoliaceae), vagy 
fészekpikkelyekig (Lappa). Ezután áttér a 
bojtorjános növények hazai újabb terjesz­
kedésére : Lappula Vahliana a Herkules- 
fürdőnél, de a hogy jött, úgy el is tűnt, a 
L. heteracantha Budapest körül, Ercsi, K o ­
lozsvár (1878), L . p a tu la  1857-től terjed 
(Paks, Ercsi, C sép); az Agrim onia procera 
W allr. Büdöskút Keszthely m ellett, Nagy- 
Enyed, Galium Anglicum és G. Parisiense
u. i., amaz inkább a keleti völgyekben, 
emez a hegyeken, a Salvia  verticilla ta  var. 
polytoma a békásmegyeri hegyeken, félben 
szárnyalt levelekkel, 2— 3 pár levélsallang­
gal, Ballota nigra var. subm itis kurtább és 
kevésbbé szuródó kehelyfogakkal, azért a

növény annyira nem is hurczolódik szét, ritka. 
A  bojtorjános növénynek gyakran nincs m ár 
eredeti term őhelye; leginkább az emberi 
lakás, marha-állás stb. körül gyakori, a m int 
főkép az állatok sok helyről ide össze- 
hurczolják.

Bemutatja továbbá a  Taraxacum offici- 
nale-nak a virágszálán levő levelét Békás- 
Megyerről.

5. M á g ó c s y - D i e t z  S á n d o r  be­
mutatja R i c h t e r  A l a d á  r-nak »A fo n -  
tenebleau-i botanikai állom ás« ismertető köz­
lését.

A  párizsi »Sorbonne® épületében a ter­
mészettudományi intézetek nem fejlődhettek 
k i s nem tetjeszkedhettek a mai kor kívá­
nalmainak megfelelőleg. Ezen a  bajon az 
újabb építkezések sem segítettek, úgy, hogy 
a tanulmányozók más intézetek laboratóriumá­
ban széledtek szét, m inek folytán ú. n. 
fiók-intézetek keletkeztek. Ilyen  fiók-intézet, 
de voltaképen független állomás a fonte- 
nebleau-i botanikai állomás, melynek fő 
czélja a  növényvilágnak saját otthonában 
való és kísérletekkel egybekapcsolt tanul­
mányozása. A z állomás gázvilágítással el­
látott épületének főlaboratóriuma 24 dolgo­
zóra van számítva és különös módon egy fa- 
galeriával horizontálisán ketté választva oly 
módon, hogy 12 munkás felett más 12 buvár- 
kodhatik. A  galérián m ikroszkópi vizsgála­
tokkal foglalkoznak. A  földszint fiziológiai 
megfigyelésekre van fenntartva. A z épület­
ben a  vizsgálók részére lakószobák is van­
nak, melyek díjtalanul állnak rendelkezésre 
azon vizsgálóknak, k ik  vizsgálataik m iatt 
állandóan az intézetben kénytelenek tartóz­
kodni. Az intézet körül kísérleti telep van. 
K ülönben az állomás ideiglenes jellem ű, 
mert tervbe van véve a Sorbonne botanikai 
intézetének méltó kiépítése.

LEVÉLSZEK RÉNY.
K É R D É S E K .

(27.) Az 1858. évben egy praktikus sző­
lős gazda azt javasolta, hogy ha a  már egy­
szer lefejtett bort másodszor olyan hordóba 
fejtjük, melyet rendes kimosás után még 
boróka (Juniperus communis) bogyókkal főtt 
vízzel öblítenek ki, akkor a bor igen kelle­
mes zamatot és gyönyörű színt kap.

A  tanácsot egy jó ismerősöm követte és 
jó minőségű kötött agyagtalajon —  Zala- 
megyében — termett két éves, már egy ízben

fejtett bort másodszori fejtéskor igy kezelt 
hordóba öntött.

De sajnos, a kellemes íz helyett a bor 
a kreosotra emlékeztető füst ízt és szagot 
kapott, mely véleménye szerint valószínűleg 
onnét eredett, hogy a mintegy 8— 10 itcze 
vízben nagyon sok borókamagot főzött meg, 
holott a tanácsadó csupán igen kevés, */4—  */g 
meszely mennyiséget szokott volt felforralni.

A  kellemetlen füst-íz elvétele végett a
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bort 10— 12 évvel ezelőtt fa-szénen szűrték 
át. A  szag, illetőleg iz észrevehetően gyen­
gült ugyan és évről évre gyengül, de ma, 
38 év múlva is igen kellem etlen még.

M inthogy még tekintélyes mennyiség 
áll e kitűnő minőségű és gyönyörű arany­
sárga színű borból rendelkezésre, bátorkodom 
tisztelettel kérdezni és kérni a szakférfiakat, 
m it tanácsolnak, mivel lehetne a bort e kelle­
metlen szagától és izétől megszabadítani ?

H . B.
(28.) A  Természettudományi K özlöny­

ben többször voltak említve az édesvízi szi­
vacsok (1880, 317. 1.; 1881, 28. 1.; 1883, 
452. 1. ; 1883, 502. 1.), a  melyeket a köznép 
Zemplén megyében »vízigyöngy«, a  Székely­
földön -^gyászpirító «, -thalálszégyenítS« né­
ven csúzos fájdalmak ellen a bőrbe dör­
zsölve gyógyszerül használ. Más közlések 
szerint az oláhok w eszgye dpe* ( vízi 
zab), a ruthének w o gyena ja  omela« ( =  vízi 
gyöngy) néven ismerik, és tudomásom sze­
rint nem csupán gyógyszerül, de m ert a bőrt, 
mérsékelten beledörzsölve, megvörösíti, a 
falusi szépek igen természetes, lemoshatatlan 
pirosítóul is széliében használják. Hatása 
szembetűnő és könnyen észlelhető lévén, —  
úgyszólván csak meg kell érinteni a száraz, 
porló szivacstörmelékeket, hogy a  kézen erős 
viszketést, égető érzést okozzon, —  lehetetlen­
nek tartom , hogy a  nép ezt az ország minden 
vidékén ne ismerje : nincsen-e a  t. tagtársak 
közül valakinek erről tudomása ? T . L.

(29.) A  kereskedésekben nagy garral 
hirdetnek »Petrolin« néven valami pornemű 
anyagot, mely a petróleumhoz keverve, erős 
fehér színt ad neki, s az ártalmas és veszé­
lyes gázok fejlődését hátráltatja. Miben áll 
ez anyag hatása, és nem félrevezetése-e a 
hiszékeny közönségnek ? L . L.

(30.) Mi okozza a tajtékpipa kiszívódását 
(megsárgulását) ? H a  a viasztól származik, minő 
chemiai változás megy itt végbe ? G. F.

(31.) Mi módon lehetne az egész fal le­
bontása nélkül a rajta 3 m. magasságig k i­
ütött salétrom foltok ismételt megjelenését meg­

akadályozni ? A  fal új téglából I éve épült ; 
helyén előbb téglaburkolatú emésztőgödör 
volt, mely betömése előtt jóval kibővlttetett.

Cs. Gy .
(32.) Szíveskedjék magyarázatát adni 

annak, hogy ha  csigát, vagy bármely más 
öblös tárgyat fülünkhöz tartunk, zúgás hallat­
szik. E  zúgást mi idézi elő ? W . S.

(33.) A  graham-kenyeret ma már sokan 
használják ; vájjon nem volna-e valaki, a ki 
engem a kenyér történetéről, a  benne levő 
hatóanyagokról és készítése módjáról fel­
világosítana ; továbbá, vájjon a szervezet ezt 
is úgy megszokj a-e, mint egyéb hasonló ha­
tású szereket ? H .

(34.) Meglehetős rossz talajú, sovány 
márgás kertem van, melyben egyszerű dísz­
növényeket ü lte ttem ; de se a fák, se a 
bokrok nem nőnek kellően ; kivált a fenyők 
nagyon silányak. Miféle eljárás, kivált milyen 
műtrágya volna a legalkalmasabb a  tala jjav í­
tására ? Használható-e a kert talajának javí­
tására a  kokszból keletkező hamu ? M. J .

(35.) K inek  van tudomása, hogy a Berlin­
ben szerkesztett R e g e  1-féle Gartenflora  
1875-ig megjelent folyamai m elyik nyilvános 
vagy magánkönyvtárban vannak meg Magyar- 
országon, kiváltképen pedig Budapesten ?

Sch . K .
(36.) A  koksszal való fűtés közben te ­

temes mennyiségű apró rész és kokszpor 
megy vidéken veszendőbe, a  hol ú. n. dió­
kokszot nem kapunk. M iként lehetne e hu l­
ladékot értékesíteni ? K . J .

(37.) A  fésűsöktől való szarúforgács 
miként válik porhanyóvá, hogy trágyául porrá 
törhető legyen ? K . J .

(58.) Miként törhető porrá a csont gép 
nélkül, hogy csont-trágyául legyen használ­
ható ? A  kemenczetűzben porhanyitva veszít-e 
phosphor-tartamából ? K .  J .

(39.) Mi módon lehetne a tojást 5— 6 
hónapig úgy eltartani, hogy se meg ne ro­
molják, se ki ne száradjon, s emberi élve­
zetre alkalmas maradjon ? Mely konzerváló 
szerek lennének erre alkalmasak ? T . B.

F E L E L E T E K .

(10.) A  sarkcsillag Budapesten 1894 
április I-én zónaidő szerint délután Ob 25^ 
43s-kor delel s minden rákövetkező napon 
(apró, a  praecessiótól, nutatiótól és aberratiótól 
függő javításokat nem tekintve) 3m 563.56-czel 
korábban. E z a  felső, a pólus és zenith kö­
zött történő d e le lés; az alsó, mely a pólus 
és a horizon között meg)' végbe, természete­

sen 12 csillagórával =  u h  58“  2s közép- 
nap-idővel később történik. Mivel a Ursae 
minoris rectascensiója ib  20m 5S.6, tj Ursae 
maioris-é pedig 13b 4310 2 is.9, világos, hogy 
ez utóbbi csillag délköre a sarkcsillagétól 
12b 23m 163.3, vagy, ívben kifejezve, 185° 
49' 4".5-czel áll el. Ennyivel későbben delel 
is. íj Ursae maioris delelése április I-én
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zónaidő szerint éjfél után Oh 4601 4 7 5 .9 ^  
esik, s ekkor a sarkcsillagon átmenő órakör 
a meridiánnal ugyancsak 185° 49' 4".5-nyi 
szögletet zár be nyűgöt felé, vagy 5“ 49' 
4".5-et kelet felé. K . R .

(11.) E  kérdés tevője azt állítja, hogy 
nem érti válaszomban, hogy a ferde cső ese­
tében azért kell nagyobb m unkát végezni, 
mert nagyobb víztömeget kell időszakonként 
mozgásnak indítani. Kérdező annyi szak­
ismeretet árul el, hogy könnyű lesz őt meg­
győznöm arról, hogy ezt némi megfontolás 
után csakugyan érti. Meg kell gondolnia, 
hogy minden mozgó testben van úgynevezett 
mozgási erő, melyet az eredetileg nyugvó 
test csak akkor vesz fel, ha  valamely erő 
megfelelő munkát végez. íg y  például mun­
kát kell végezni, ha  vízszintes csőben levő 
vizet akarunk mozgásba h o zn i; a kérdező 
képlete szerint ilyenkor a m unka zérus lenne. 
Ez a munka, nem tekintve a súrlódást, 
mv1
---- , feltéve, hogy m  tömegű nyugvó víz

v  sebességet vett fel. H a  a dugattyú, mely 
a vizet ;mozgásnak indította, megáll, s ezzel a 
víz is kénytelen nyugalomba térni, akkor a 
dugattyú ismételt mozgásával ez a  m unka m in­
dig újra igénybe vétetik. Hogy az ilyen 
esetben m unka kívántatik, nincs ellentétben 
a folyadék nyomására vonatkozó tétéleink­
kel, a mint a kérdező gondolja. Ugyanis, a 
vízszintes csőnél maradva, a nyomás a  cső 
két végén csak addig mondható egyenlőnek, a 
míg a víz nyugalomban vagy egyenletes moz­
gásban van. H a  ellenben a dugattyú a vizet 
megindítja, túlnyomást kell kifejtenie, mely 
annál nagyobb, minél több vizet és minél gyor­
sabban kell azt mozgásnak indítani. Ezeket 
különben nem szükséges bővebben fejtegetni, 
hiszen a köznép is tudja, hogy nehezebb a ko ­
csit megindítani, mint mozgásban tartani ; a 
mikor már mozgásban van, csak a súrlódást és 
hasonló akadályokat kell legyőzni, ellenben a 
megindításkor ezeken kivül még a tömeg 
mozgásba juttatására is szükséges munka.

Hasonló megfontolás érvényes akkor is, 
mikor a vizet magasabb helyre akarjuk szál­
lítani. A  kérdező képlete csak az egyenletes 
mozgásra vonatkozik, időközönként ismétlődő 
mozgásban még a folyadék tömegének meg­
felelő mozgási erő is tekintetbe veendő. 
Ilyenkor a nyomás nemcsak az oszlop m a­
gasságától és fajsúlyától függ, hanem még a 
mozgás gyorsulásától is. Egyáltalában a fo­
lyadéktól valamely lapra ható nyomás lénye­
gesen függ a folyadék mozgásától is, a

m int mindenki tudja, a ki valaha folyó 
vízben fiirdött. A  kinek erre nem le tt volna 
alkalma, képzeljen a toronyból a földre eső 
vízzel telt hordót és fontolja meg, vájjon 
ugyanakkora nyomással fog-e a víz a  fenékre 
hatni, m int nyugalomban ? S c h . A.

(13.) A  puskaporból fejlődő gázzal, leg­
alább elméletileg, mindenesetre lehetne gépet 
hajtani, mert a puskapor meggyuladásakor 
olyan gázok fejlődnek, melyek térfogata 
amazét sokszorosan felülmúlja, s mely gá­
zok feszítő ereje állandó. Gyakorlatilag csak 
a közönséges világító gáz felrobbantásával 
hajto tt gépek alkalmaztatnak. H . G. F .

(15.) A  seltersi víz tú lh ű tö tt v íz  volt. 
H a  ugyanis abszolút nyugalomban levő vizet 
meg akarunk fagyasztani, azt fogjuk észlelni, 
hogy az cseppfolyós állapotát még a fagy­
ponton alúl is megtartja, de abban a pilla­
natban, a  mint az azt magában foglaló edényt 
megmozdítjuk, vagy a túlhűtött vízbe vala­
mely kemény tárgyat dobunk, azonnal s szem­
mel látható gyorsasággal beáll a jégképző­
dés, mely utóbbi esetben ez a szilárd m ag­
ból indul ki. A  seltersi víz nemcsak abszolút 
nyugalm a, hanem azon nagy nyomás m iatt is 
volt túlhűthető, mely alá a bedugaszolással sa­
já t szénsavtartalma által került, a  víz 4 C°-nál 
legsűrűbb lévén, nyomás alatt könnyebben túl­
hevíthető és túlhűthető. H . G. F.-

(21.) A  ki a  diófa rendkívül lombos 
árnyas koronáját a  többi gyümölcsfa kevésbbé 
terebélyes s sokkal gyérebb koronájával 
összehasonlítja, tudni fogja, hogy a diófa 
alatt az általa okozott árnyék m iatt nem 
terem het meg a szőlő; azonfelül hatalmas gyö­
kérzete is elnyomja a szőlőét. A  nagykőrösi 
nép hite tehát alaptalan, mert a diófa levele 
épen nem ártalmas. Láttam  különben olyan 
szőlőket is, a melyekben gesztenye (Castanea. 
vesca) fák voltak, s természetes, hogy ezek alatt 
em volt szőlőtőke, mivel ez is aránytalanul 
nagyobb árnyékot vet, m int többi gyümölcs­
fáink. H a t h a l m i  G a b n a y  F e r e n c z .

(27.) A  kérdéses bor oly alaposan el 
van rontva, hogy azon segíteni alig lehet- 
M indazonáltal kisérletképen a következő el­
járás megpróbálható. Tiszta ^spanyol földdel* 
vagy kaolinnal egy próbaderítést kell vé­
gezni. H a  észreveszik, hogy a  derítés által 
a szag intenzitása csökkent, akkor ismételjék. 
A  másik próba szüret alkalmával végezhető. 
Minden hektoliter borra vegyenek öt liter 
friss mustot és eij esszék el. A z áteij esztés. 
által már gyakran sikerült idegen 'szagot a  
borból eltávolítani. L.
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